Тезисы к работе «Художественный перевод баллады Р.Бернса
 «Джон Ячменное Зерно»
В данной работе проведен   сопоставительный анализ художественных  переводов   на русский язык баллады Р.Бернса «Джон Ячменное Зерно» двумя русскими поэтами: Э.Г.Багрицким и С.Я.Маршаком, при этом  также использован текст оригинала и самостоятельно выполненный подстрочник. В результате сравнительного анализа выявлены  лексические,   синтаксические  и метрические  соответствия или несоответствия;  исследован  смысловой  аспект перевода.  

